智浪教育—普惠英才文库

2014-2015学年高三英语一模翻译汇编

One【虹口区】


I. Translation

Directions:  Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets. 
1. 我从未想到我校篮球队会在决赛中败北。(occur) 
2. 那只迷路的猴子得到了村民们的精心照顾。(care) 
3. 他再也无法忍受没有被晋升为部门经理的事实。(No longer) 
4. 就教师而言，没有什么比能看到学生取得进步更令人高兴的了。(than) 
5. 尽管这项计划的初衷是为了提高人民的生活水平，但由于种种原因计划未能实施。(intend)
1.It never occurred to me that the basketball team of my school would be defeated in the final. 
2. That lost monkey was taken good care of by the villagers. 
3. No longer can he bear the fact that he wasn’t promoted to department manager. 
4. As for the teachers, there is nothing more joyful than witnessing the progress made by the students. 
5. Although this plan had been intended to improve the living standards of our people, it wasn’t implemented for some reasons.
Two【黄浦区】
I. Translation

Directions:  Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets. 
1. 前天，许多物理学家出席了颁奖典礼。(present)

2. 选举结果出乎意料，这令大多数人颇为失望。（which）

3. 只有相关各方更多地关注青少年，他们才能形成正确的价值观。（Only）

4. 他从没想到保护水资源的文化和社会因素也被列入考虑范围。（occur）

5. 虽然大多数孩子喜欢吃快餐，但科学研究显示汉堡和匹萨缺乏身体健康和成长所必须的矿物质及维生素.(Although)

1. Many physicists were present at the awarding ceremony the day before yesterday.(1+1+1+1=4)
2. The outcome/result of the election was out of expectation, which made most people feel disappointed.(1+1+1+1=4)

3. Only if parties concerned pay more attention to younger generation will teenagers form proper values.

(1+1+1+1=4)

4. It never occurred to him that the cultural and social aspects of protecting the water resource should also be taken into account/consideration.(1+1+1+2=5)

5. Although most children enjoy eating fast food , scientific research have shown that burgers and pizzas can lack minerals and vitamins for health and growth.(2+1+1+1=5)

Three【浦东新区】
I. Translation

Directions:  Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets. 
1．老师让我们用熟悉的词替换新词。 (replace)

2．有些家长从未意识到，做家务可以培养孩子的责任心。(Never)

3．如果有朝一日，学生能自主选择校服的款式，那该多棒啊！(How) 
4．鼓励市民买电动汽车，这从长远来看将有助于促进低碳经济。(which)

5．新近开发的智能手表功能如此强大，估计明年一经上市，必将热销。(estimate)
1. The teacher asked us to replace the new word with a familiar one.

2. Never are parents aware that doing housework can cultivate/ develop children’s sense of responsibility.

3. How great it is if one day the students can choose the style of the school uniform by themselves.

4. Citizens are encouraged to buy electronic cars, which, in the long run，will help to  promote the low-carbon economy.

5. The recently-developed smart watch is so powerful in function that it is estimated to sell well, once it comes out next year. 
Four【长宁区】
I. Translation

Directions:  Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets. 
1. 均衡的膳食是保持健康的关键。（key）

2. 没有什么风景能比得上我现在看到的景色。（than）

3. 每个人都要为自己的决定负责，因为人生就是一系列的选择。（responsible）

4. 学生应该学会如何保护自己以防止意外伤害的建议是很有用的。（suggestion）

5. 无论遇到什么困难， 只要你坚持不懈地努力，你所有的梦想都会实现。（Whatever）

1. (Having) a balanced diet is the key to maintaining healthy/ good health.(1+1+1+1=4)
The key to maintaining healthy is to have a balanced diet.(1+1+1+1=4)

2. No scenery is better/more beautiful than what I am enjoying here.(1+1+1+1=4)

3. Everyone should be responsible for his decision ,because life is a series of choices.(2+2=4)
4. The suggestion that  students should learn how to protect themselves from unexpected injuries is quite useful.(1+1+1+1+1=5)

5. Whatever difficulty you may /might meet (with), all your dreams will come true, as long as you keep on working hard.(1+1+1+1+1=5)

Five【徐汇区】
I. Translation

Directions: Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets.
有六十多个社会团体将参与本次艺术节，这听起来太棒了。（which）
据报道政府将增加预算用于禁止在公共场所吸烟的行为。（It）
评论家有关影响市政建设因素的评论对政府的最终决策有很大的影响。（impact）
现在有越来越多的人认为过分的追求时尚其实是放弃了自己的选择的自由（argue）
这个项目启动以来，已经消耗了相当多的时间和资金，但所有的任务能否按时完成还有待进一步观察。（but）
参考答案

There will be more than 60 social groups to attend the art festival, which sounds great.

It is reported that the government will increase the budget to ban the smoking in the public.

The comments critics made on the factors influencing urban construction have a great impact on the final decision of the government.

 Now, more and more people argue that the over pursuit of fashion is abandoning one’s own freedom to choose.

 Much time and fund has been spent since the project started, but it remains to be seen whether all the tasks can be finished on time.

Six【闵行区】
还未考
Seven【奉贤区】
I. Translation

Directions: Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets.
1. 基于真实故事的小说往往更能感动人心。（base）

2. 在告别会上，他含着眼泪向全体同事表示感谢。（gratitude）

3. 生活的美妙不至于你有多快乐，而在于你能给别人带来多少快乐。（depend）

4. 电脑技术正变得如此先进以至于它使电脑尺寸越来越小，速度越来越快。（So…）

5. 毫无疑问在如今这个充满竞争的社会，保持幽默有助于减少压力并促进创造性思维。（contribute）

1. Novels based on true stories are more likely to touch readers.

2. At the farewell party, he showed his gratitude to all the colleagues with tears in his eyes.

3. The beauty of life doesn’t depend on how happy you are but how happy others are because of you.

4. So advanced is computer technology getting that it makes computers smaller in size and faster in speed.

5. There is no doubt that in such a competitive society, keeping a sense of humor contributes to reducing pressure and promoting creative thinking.

Eight【静安区】
I. Translation

Directions:  Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets.

1. 你今晚能来参加我的生日聚会吗? (possible)

2. 桌上有本最新版的英语字典。（On）

3. 意识到健康重要性的人们正在越来越关注他们的饮食。(aware)

4. 正是我国宇航员的精神才使我们克服了所有的艰难险阻。（enable）

5. 每天仅准许两百名游客进入博物馆参观，因为里面的物品非常珍贵。(admit)
1. Is it possible for you to attend / come to my birthday party this evening /tonight?

2. On the table/desk   lies / is an English dictionary of the latest issue.

3. People who are/become aware of    the importance of health are paying closer/ more and more attention   to their diets.

4. It was the spirit of astronauts/ the astronauts’ spirit of our country that enabled us to overcome all the difficulties.

5.Only two hundred visitors can be admitted into the museum a day/every day because the items in it are very precious.

Nine【崇明县】
I. Translation

Directions: Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets.

1. 我可以向你保证目前一切都在掌握之中。(assure)

2. 你认为人类定居另一颗行星的梦想会实现吗? (come true)

3. 面对这样突如其来的灾难，这个国家完全措手不及。(unprepared)

4. 没有证据证明受过良好教育的孩子将来就一定会成为非常成功的人。(proof) 

5. 智能手机（smartphone）不仅让你了解世界上发生的事情，而且可以让你随时随地上网购物。(not only)

1. I can assure you that everything is under control at present. (2+2)

2. Do you think the dream of human beings’ settling on another planet/the dream that man will settle on another planet will come true. (2+2)
3. The country is completely unprepared to face the unexpected disaster

  Facing the sudden disaster，the country is totally unprepared. (2+2)
4. There is no proof that children with good education/children who receive good education/ well-educated children can surely be/ are certain to be very successful people in the future. (2+1+2)

5. Not only do smartphones inform you of what is happening in the world, but also they enable you to do online shopping anytime and anywhere. (1+1+1+1+1)

Ten【普陀区】
I. Translation

Directions: Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets.

1. 孩子们总是对对圣诞节的礼物充满好奇。(curious)


2. 我们不确定能否按时完成任务。（sure）

3. 对学生而言，身心健康与在学业表现中取得的进步同样重要。(as---as)

4. 评委和专家们对他昨天在表演时脸部表情以及手势动作的印象极为深刻。(impress)

5. 大家一致认为任何有责任心和毅力的人都有资格申请该职位。(whoever)

1. The kids are always curious about Christmas presents.

2. We are not sure whether the task can/will be finished on time.

3. For students, mental and physical health is as important as the progress (made) in academic performance.

4. His facial expressions and gestures in the performance yesterday greatly impressed the judges and (the) experts.

5. It is thought that whoever has a sense of responsibility and perseverance/persistence is qualified to apply for the position.

Eleven【闸北区】

I. Translation

Directions: Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets.
1. 玛丽的表演从来没有这样令人印象深刻。(Never…)

2. 谁到得最晚，就得为今天的晚餐买单。(whoever)

3. 据报道，父母之间的关系将大大影响孩子的学习成绩。(It)

4. 在世界许多地方，重男轻女的现象令许多女性在教育、就业方面处于劣势。(phenomenon)

5. 商家制造的一年一度的消费节为老百姓提供了花小钱买高质商品的机会。(provide)

1. Never has Mary’s performance been so impressive.

2. Whoever arrives the latest will have to pay for today’s dinner.

3. It’s reported that the relationship between parents can greatly affect their kid’s academic scores.

4. In many parts of the world, the phenomenon of valuing sons over daughters has put many women at a disadvantage in education and employment.

5. The annual spending holiday produced by merchants provides common people with a chance to buy high-quality goods at low prices.
Twelve【嘉定区】

I. Translation

Directions: Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets.
1. 学生们轮流到附近的火车站做志愿者。 (turn n.)

2. 他肯定早就意识到了英语的重要性，所以英语那么好。( aware)

3.  不管多忙，我们都应该每天给家人腾出些时间来。( space )

4.  我认为就此问题与那些固执己见的人争论下去没有意义了。 （ point n.）

5.  进入丛林不远，只见一条清澈的小溪映入了我们的眼帘。 ( before )
1. The students take turns (at) doing/ to do voluntary work/ serving/ working/ to serve/ to work as volunteers at the nearby railway station.

2.  He must have been aware of the importance/ significance of English, so he has a good command of it.

3.  However/ No matter how busy we are, we should spare some time for our family (members) every day.

4.  I think there is/would be no point (in) keeping arguing about this question/issue with those who are stubborn/ who are opinioned.

5. A (little/small) clear stream came into view/met our eyes before we had traveled/gone far into the woods.
Thirteen【金山区】

I. Translation

Directions: Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets.
1．时下，网上购物在年轻人中很流行。（popular）
2．练得越多，你的钢琴弹的就越好。（the more）

3．只有当你理解领会了这种知识，才能记住它。( Only )

4．如何保护我们的视力是个重要的问题，每个青少年都应该知道答案。（whose）

5．毫无疑问，小时候没有受过教育的父母经常叮嘱他们的孩子要好好读书。( access )

1. Nowadays, shopping online is very popular with young people.
2. The more exercise you do, the better you can play the piano.

3. Only when you understand this knowledge can you remember it.

4. How to protect our eyesight is an important question whose answer to every teenager should know.

5. There is no doubt that those parents who had no access to education in their childhood often ask their children to study hard.
Fourteen【松江区】

Fifteen【杨浦区】

I. Translation

Directions: Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets.
1. 每位同学就坐后老师才开始上课。（until）

2. 与有不同价值观的人接触对孩子的成长有好处。(expose)

3. 那支足球队为了熟悉糟糕的天气状况提前到达了主办城市。（familiar）

4. 中国学生现在可以申请五年期的美国签证，而不用每年续签。（instead of）

5. 人们普遍认为丰富的想象力可以在很大程度上弥补材料的缺乏。（acknowledge）

1. The teacher didn’t start his lesson until every student got seated.

2. Being exposed to people with different values does good to children’s growth.

3. The football team got the hosting city ahead of schedule so as to get familiar with the awful weather.

4. Chinese students can now apply for five-year visas for the US, instead of renewing their visas every year.

5. It is widely acknowledged that rich imagination can to a great extent make up for the lack of materials.

Sixteen【青浦区】

I. Translation

Directions: Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets.
1. 这项慈善基金的设立旨在中国推广青山年足球。（promote）

2. 要不了多久我的同学们定能学会抵制网络游戏的诱惑。（It）

3. 期望尽可能多的学生参与到“个人职业生涯规划”的主题活动中来。（participate）

4. 如果压力过大影响了睡眠，最好还是咨询心理老师；不然的话，你可能会有麻烦。（consult）

5. 随着电影《星际穿越》（interstellar）的发行， 人们越来越意识到地球所面临的环境危机，从而开始一起行动起来去拯救地球。（With）
1. The charitable fund is/was conducted to promote youth soccer in china.

The charitable fund aims/aimed to promote youth soccer in china.

The charitable fund is /was committed to promoting youth soccer in china.

Youth soccer=adolescent football=teenager football

2. It won’t be long before my classmates (fellow students) can learn to resist the temptation of (playing) online games.
3. As many students as possible are expected to participate in the theme activities of “personal career planning”.

4. If too much pressure has influenced your sleep, you had better consult the psychology teacher, otherwise/or, you are likely to get into trouble .
5. With the release of the film interstellar, people are more and more aware of the environmental crisis that/which the Earth is facing and thus begin to take action together to save the Earth.
Seventeen【宝山区】

I. Translation

Directions: Translate the following sentences into English, using the words given in the brackets.
1．你能告诉我你热衷于网络游戏的原因吗？(crazy)

2．令大家满意的是政府采取的措施比预期更有效。(measure)

3．谈到向别人表达感谢时，除了“谢谢”外，还有许多更有创意的方式。(come) 
4．对于一再挑战极限的人来说，冒险是一种生活方式。(challenge)

5．任何人仅凭背单词是不可能考出好成绩的，更不用说具有和老外交流的能力了。(Only)
1.Can you tell me the reason why you are so crazy about online games?

2.To the satisfaction of all people, the measures taken by the government are more effective than expected.

3.When it comes to thanking people, there are many more creative ways besides “thank you”.

4. Risk-taking is a way of life for those who repeatedly challenge the limits.

5. Only by reciting words is it impossible for anyone to get a good grade in the exam, not to mention the ability to communicate with foreigners.















































































































